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RNERE.EAZLEEFE, BRPHREGHIHE
R IOABEHEN(ELA X)) (RERIEZLENFEZRY
mE . BEEHEFTLTABREZ=AENIAERX, B
XEDBEHSABS PR, IREAH,EHTFES
FEEZB, XVHEERNIATERAG AN XEE
EERFRAPZHE"ZENEBREZA, UHRETH
CEEEUEXRER . EEMEERTR. MEEFEH K,
REFHLLEECBEFEHSOR, ABEHE=F"BXEX"
PXHR,ES. P RKEF=E5XST AXS. E=H
PEHERBRZEMBE——NREHNXR, THIHEE
XELBRAZBRREAPERE TN . ERFEHXENX
B RBAR . SIUBEAFBEEEFINEFR=FURSIA
pE,FAMNSXEBEEAERS, REZHEE, =K
HORNBLYESE, BENRAGHTEZTRELRES
XRHTFEFERTHAIBNEZHDIRER,
MEEZMEZLXFHLE,

X EZENF KU EHE SLH BWER
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XEXFHE-FAE

Chinese Biblical Translation
& the Three Styles in Rhetoric

ZHENG Haijuan

Abstract: Poirot, Morrison, and translators of the Delegates
Bible and the Union Bible, who were all missionaries to China
during the Qing dynasty, happened to coincide in using the
“three—style” system from western classical rhetoric to classify
Chinese written language into three styles,i.e. a high, a low and
a middle style. Oddly enough, such classification often
intertwined with these missionaries’ Chinese biblical translation
practices. It seems that, when the missionaries started to
translate the Bible into Chinese, their primary concern used to
be into what kind of Chinese could this Christian canon, or
“book of all books” be properly translated. With this concern in
mind, they applied their knowledge of western rhetoric to
“clarify” the different layers of written Chinese, and hence made
an equivalent relationship between the three styles: high, middle,
and low in rhetoric with high-wenli, easy-wenli and vernacular
written Chinese. Therefore, through the practices of Chinese
biblical translation, these missionary translators transplanted the
“three-style system” from west to China, and correspondingly
constructed a kind of “three—style system” for Chinese written
language. Although the contents of these two three-style systems
were quite different, this transplanted Chinese three—style
system actually acted as a tool for the missionaries to
understand the features of Chinese language which in tum

affected the process of Chinese biblical translation.
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EZIAESEH=K

Key words: Chinese biblical translation; three—style

system ; rhetoric ; Morrison ; Poirot
— B LRP =R

1807 4E , Br# 5 — U kB & # + T %L # (Robert Morrison,
1782—1834) AR TP IR E FINEX L . MfTZEF CHF LA
BENTREAEXZEL NTHAARLHAXBEEFHIMNE
EHESR, XEYFEEDSIL BN RE, 2d—BRERMNEERE, D
ALBEAPXBET ARG I =R & . —HREUNBEERN
REHXFE: A —-MELUEBDMLAIRROAEER EF —FHEE
BTRAEZE, UC=EHEXYARBRH P E K, 3k, Bl
R4, 3% B R E S HEH L KYE (William Milne, 1785—1822)
AL ETEBE S, ENERSHAMEROBED —H,
FEE=FXE, FHNEBR EEAPEGE.OBRETZ,ED
LRk ER, P XEREHA L REPETXFEAR EH
— R H R FE A e TR AR 0 & o R =Sk

OB S KRKERANKE B LR, ABEIKEAPE B
BM&HA—, SHLBT 18074 1 A 31 H ARB LW DA
BRFE(Gravesend) AL, BMEXAOAFE M ALY HEEEE
BERRE BEHKET M, OK%EWF 1812498 4 H MR E+b
BHF W (Portsmouth) tH % , S EFE A, RERNKREXZTHE "KW
FEERW M EBRD NP, T 181344 7H 4 H BRI, @

@ BB RBBICEIC 2 high, a low and a middle style” 3 FH . £ 0K4 {5
e e 1 R A B, KN s R R AR A, 2008 4F , 3589 —90 T, B
DAL# A DAL B EMZ R, XFT I DAL g, M - k& R, 200848 56
3203337,

DAL A BALB EIZFE), 85106~ 157 7,

KA (HBAEREHA HERETD, 8 102—103 K,

ee

165



EBXERE-FLE

MERNMEDALRSKE - AETHRREGE—R,LFEER
Gett R —JA T B4, KR BHE I R EHMEE R, FER AW
S0 IR 7

1929, R BBHRESSRAAHEE, FEF2KRER
KREABRBRREN, HEESHNHEARENEREERRY K,
HYREFRERHMFEREAEXER, AT BAER
", EREEHLRERD , X~ , FREUANFTIB XS
BHMER, KELTEREEEHEAFEAEXER, ML
FRALRIEZHERERESG G, EERCRIARTEE LA
EER AR R R, Hl, KRN KREHEHME
Z BN ZRET T RARB TN REHER" , NEZED
SCAL R ma Y P BR L 9K

B R =R SUR R R o B SCEE R R R, B ALk
RREAATR, SARER. KR ERAHN AZHEMLE
K" BRAEN T HEKER . A, PXEFEFEDILGB K
RN, R _FZE,BUN SR EEREEBTET IR
H B, 1851 4F , i # & # + & # B (Walter Henry Medhurst,
1796—1851) E ABB(Z I AIZ L , @R P X P @EER A T
Fb SOk 58— R LU R E 5 B F B 1K (antiquated style) ;58
ZRHEUZPER IR B MK (classical style) ; 55 = F R
AiE/NREANREN H B (free style) o ER=F2Z 4 (EHpAE)
WiEEEECERTVIABMPE R —K, B2 R SFHK”
(conversational style) o, QK E , ZEHMBEERFAWHSRIRES
i@ KFE/MNRE, RS %S BB =R BEARRE S —
“RTRE R R R SCAR T B SR TR R R R SR B R

@ Jost Oliver Zetzsche(JE /8 # ), The Bible in China: The History of the Union
Version or The Culmination of Protestant Missionary Bible Translation in

China. Sankt Augustin:Monumenta Serica Institute, 1999,258.
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EEXEESER=H®

“REER R, DAL#AABRABRFLE(E @RSV
PRENE L EHMBRTESERB(ERVIDETRERE,
HFXHREHNER, ©

AL, 18904 , EEFH B EGNRT LB EF KRG, R
EFRNBFERIE RXBEMNEE=MELELR, RET 19044
AR T B SCHECHT 2 ) A<, 1906 4F iR T R O 4 ) %A VB
E(HAYEAR, D9ENHRXEESFEXEAMA—, HRT £
AH(XHEMEXZLRIUR(EEMEGRE). RE(EEIXEL
BEHFRB DAL BRI 2 P X6, BAETISINE N T
XE BRXBLREE=MEEWERBEASRN, BMIXFEH
T 78 R GE 9 AR 5 Th AL 81« BTV IR SO B A 2 T S AL i
RSO RICET Y TP R SUR” B S S T RR
k",

BEZ, BB K (EHE)RMEF)ELFEEXHE
OB R Bt R TR — Bt IR v F8e 8+, %
Tty RHERM, BEBE NFEXLIGEES, FRILZ 5, it
1125 FE R —F X FIOEHEIERAR". BT, ME 678
W, RIONSRA AB IR ENXRTHEH L RERA T RO

@ DAL . (BALBEIZFE), B 329-333 0., EEXEN. XEDILBRED
EFHERBBOCE R IDNFEUXFTERAERT I AW WDH
REEF I1670EM(EHTARIMEE 1724 0 VDFHERSEMR, A
BURBEL BFE®IE. ZNEFEFEFE TG . HHAEELE
REFEARKETRS, HEGEH SRETRE. R (gD
EERAXEER, AMTFEH,. FTRUNEABABRERRA, K 1726
ERHERTTERE S T 0 T XAMNFAE(E R VI EREEE R EER/ 4
AT BEUR . BN CERT INERIBRA, Dila EHRREANRE
B EECE|/ITIDAFRRE. 2LRARS (EH) .28 5HR),
LK AR, 20064 , 25 596 — 607 T, XT(E@" )5 X2 8iELU
ERRBIEXHERZEMERRE, 5 RBEERR ZEE58F—X%&
B AEL MRS -HRRABENHE" (FECFEWRIB 78, b=
AR iR, 20134, 8 95— 124 T,
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ERXYHR-BHLE
=R,

8 W 4E , 79 ¥ F i B & + 7 5 E (Francisco Varo, 1627—
1687) i E(E B EHBERIRAF R B W IGEEEREME, KU
B BNk ) “DGE A = R iE B3 & (modes of speaking)”, FH“5
—MREE MEGEE - REZTHEFRAMNTEEN, &
RAEMMNABE” . F-MEK A TRBESHBZE",“FEH
AHEER" BN REE, TRHTEANBRARE", E
RBWMEH". O FEEEDEMS A P K=K, &2H
B RERM P X EFE, HRER 9k EEH T ERN=
BHE, AL A FEKANEYRZOE, DL % A3 8N 2
FBHEIE,

FHEZE, FHNES - RO BEEFEREIMERS T
% (Louis de Poirot, 1735—1814) A H ST B(E HZ L) F & HiRE
HEMRGAEHZL)RAERENOAEZLNESL, RTHE
EER HENXEFXSEPAERENEIBA, OFL L NH,
BEMNARTFEEDEEREE L, BEREREFFHRIEN
HEFRENGESE, —BRAGCRH“PERE" BB MARR
XETRABRE"HEELNMES, B BXE"SRIEHNHA
BBEERZS, ERERY —MHEPEL I BAE, &R
7, “hEHRE", REXHEXELUR“TREXRENFTIE", X
“BEVARNLE”,BREBEREFXAFAAILEERNTELNX
#, @

TEEENERE RERFAXE"ZF, 58NS XEHK
“XE"BEXAR ., SRERANXE—AHARFAPE, 16314

@ HPITHB - BB (Francisco Varo) :{HEEHIER) L SMEBESH
FEH R, 2003 6,85 1 -2 T,

@ FBEXBHA(HEFELZ)FE " H5'BF . 2ARER . (KBEZ2),
(HFEL), LB . BFRILCHEBERFED A, FRFEF 18,8147,
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ELXEEESBRE=%

25> % {835 bR (Frangois Furtado, 1587—1653)7E{ & BRI
BHEFFRRFEBDEM” (grammatica) , EH A FEW A A
RES AFBRHEL"RE, CE“FEHBEEM RS KX —-BEX
ERMCERTERARFRFAT R, BB 19OHLEFEH A LB X
AEFEXEHABRRBREARDR, HELE X, HNAXKEDSHE
J& (Federico Massini) 2 &l _ $2 tht 19 “ [ 3 5+ 5 371 ” (return graphic
loan)@, BERZE,“NE"FL LA HWY 8 E B CEXME,
J& F X (stylistics) BT B . 78 B 5 B i) B3 MK e B ) b,
“ET—RR SR RARE IR, T ERITCAE RE R
RS KRN KR, (HEFXL)FF PR RECE",
“HENREURBE =ZMARMNEEFKX, LR LSS58
ZARBPFX=ZH/ERBYE  BRNAGAHEAETREKELR
O F =N LI X 7 NN v

B ERILMNEAB T RLFENPXZAKEMELILE, BIMTS
EH,EMNHEERFA—-IEEHARER. BEWRENR EHE
HEE5ERKENFEREBEIAATMELE B EK=EAX L+
XEBEER, XFHTETERITH LR ELNEIKR, £TPHE
HEMCHEEENRERBEUHE P MEEAEZH, FERE X
HBRXEF BERFAASENTT HER . ILBFEANRE

© BERFELEZRIF (ZBEEN L), G .- 6BEFOHE, 19655,
EIW,

® Lydia H. Liu, Translingual Practice: Literature, National Culture and
Translated Modernity—China (1900—1937). Stanford: Stanford University,
1996, 318. B W Federico Masini, The Formation of Modern Chinese Lexicon
and ks Evolution Toward a National Language: The Period from 1840—1898.
Rome: University of Rome, 1993,201,

@ MaHEHIR+=0."-BF:TITELGHENFS HHAES
B, FERKERE, KAV, MELAR, TENE FR2EH: EXAF
BEECHFOCER . HBXE, ARAEFMET S RESHF (4
Beg), LR 4R, 20104E 5 637 T,
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ZRXERR-FLE

MABREE . B ERSERZRENAA WE . METER, R4
BRREBHMER"—AMELE SR IEL IR EX
HEGE TREER . ILBEANBATONT T CEEL. X
REMBAR, MTENRERERFFHRENEA RICGL"H T
ZEHRD,

W SRR =R

“TiFE%”, 41876 P (Marcus Tullius Cicero, 106—143BC),
BRETTOEABAR ¥R EHUR, WERKM L EREE
EZA. ARESRFHIET AHMNATRARERALEER,
ANEEEIFR, SEHE™, TEXRER, KB 0m, 2 LHHESE
AR TIENAEE., SERESUERF IS EFERERE, HES
THAR AT %, fh %k T B + % 78 (Aristotle, 384—322 BC) W38 T &
& (Theophrastus, 372—287 BC) Z /5 , I =R TR R4 7 R,
IR B R 304K (grand style) B 304K (middle style) #1“ % H
&7 (plain style) , B8 H “ & 2% 3C 4R 7 (high style) . “ o 4% 3¢ 4K
(middle style) 5 “fE&% 4" (low style), @

SRR AR TG S0 S BRI Uk E— T RO, Rt A
RESRERT W—FIrX. BRHE, = RNRRAERETL

O HHERMRZE).FE4T

@ Marcus Tullius Cicero, “De Oratore” , in Cicero. Trans. E.W. Sutton & H.
Rackham, vol. 3. Cambridge: Harvard University Press, 1988, 159. 5 W
Marcus Tullius Cicero, “Brutus, Orator” , in Cicero. Trans. G. L. Hendrickson
& H. M. Hubbeli, vol. 5. Cambridge: Harvard University Press, 1988, 263—
269,

® ﬁﬂ’ﬁ%zg(Hermogenes,b. 1612) ZECIE SR 2RI ) (On Types of Style) 1%
X k4 Rt %, 4 B A : Clarity, Grandeur, Beauty, Rapidity, Character,
Sincerity, Forcec 2 W Cecil W. Wooten, Hermogenes’ On Types of Style.
Chapel Hill: University of North Carolina Press, 1987,3.
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EEXESER=&K

B+ ZEN(BEHYE)(Rhetoric 3.12) , ERBHB T TR TESE
B EERMAXERREBG, AFEREHHRI = ENTE
Ti i S B E AR R R ¥R T8 E D (B 56 B T ) (Rhetorica
Ad Herennium)®, SiZBZ)G , ATCHISSE , AEB ECGEE R
% ) (De Oratore) FH =R B EH K, W JE B & B (Marcus
Fabius Quintilianus, 35—95) & { {& & 22 I 3 ) (Institutio Oratoria)
NAZHBEEEBW, AT4.5H2, BEH T (Aurelius
Augustinus, 354—430) BT E Z , B =K iE KRR AR E ZHEB#H
FHEEAAR, NFEERMPHE, ZEERABTARE, @20
2RI, PEFE BB FE 2" (new rhetoric) Y A2 , =R X B 44
ABASCERERIEEF TR T EZ —, 5 KBRE .
ET=ZAZEANMAAEES, AEZREBHA BEEK
HXANERGNAUTE, AELE, RHIESR, 2K,
BEiE , 7= % BR i #F #% (figure of speech) , #tfH T B KX it S#4,
SREHRE . MRBSCEREVM FE, EERAET BN
(to teach) ,JE AR IFIA TR THE R F WL, Sl 5244
Fo. PEUERERT ERRBRECEER B, H 7 E/HE R/
A B EERIZE LB AN, FEIEEAE T B A" (to please),
EHER JIREHEE. SEAXAKER=MXhFTRELIREE,H
HXKEFEW, RHRRKB G, KTEBALC, RBERES
BHKEMIT. MEARIIBHE BN (to move) , EATEK
EFUREH BEEENWNE. EAETEXR, ZKRIIESR
BAN MAHEEEAERE, AN EEHO RN R EEZETE KR
XEERATIFE PRXEEATREENSE, HECUK

@ (BEAHELLT)(Rhetorica Ad Herennium) M EX# it BE M E , ARH
FATHOELL EHERE, YIEATEETHTE.

@ F. A. C. Mantello, Medieval Latin: An Introduction and Bibliographical Guide.
Washington: The Catholic University of America Press,1996,114.

171



XEXF¥ETHRE-FLE

MEATREES, P, AETBEHER BH-MXK.&
FEEBERTRR,SAER, Bk, BRE WL RIEX, ZhER
HRE, MFERAK, RES NI, ©

TEFH KRBT HIREH T REHTE
AEHEEERR, FAPHAIEEEREE REESEE L
BAEFENEEAY . BREHT -EAXALT TREHE, L
KEREHZREOCURBIEZH”, St. Amborose, 340—397) i
MRATBRR F8, HFRBHEFHR B REEZRBBMEBE
BA BHMAEBRBIEEBHRS . Z(BEBH L) (De
Doctrina Christiana) BN H , BT TAESI T ES K=K, B
RE. P EBE=ASEBREAAEZARAMEESHENL
FHELAR . P EKEAS AN RERER, BRAEHIERRM
Rzt LR B ARG, REXM XEEEAT MR &
FRAE A I 2 BE B ) A A g Sk, NGB RAR 5 ZE BBl U
REER B E M7 s e AR, URESH AL, @

A BREHTEHETE=MARSKE LHHAR, FHE
BHEE P A5 EERNEEEX N, E=ARAEL—
MERBF REFHEEEZERS. &P KEAHEERFE
WEZH, BEHTIAR, EREEH S, ZFERNEER
KAF—N—BEREEW, xR ERBN N —FREK,
BRAMHEXBEMERE, XY RANBLERL [T Bk,
REHTRYE EEEFEEET IEREMZYERTURAR
FXEER;RZ,ATILE - AEE, BIESHB R L HAR
AR FEMBREX KGR, G52, EREHTRE, =K
BEEMNERBEFERT . EEXPAERU ZHRBRARE;

@ Cicero,“De Oratore”,159—161.
@ St Augustine, On Christian Doctrine. Trans. D. W. Robertson Jr., New York:
Macmillan, 1958,118—119.
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ZFEXFEEEHR=ZHB

AT ANEOLF 8 FA R SO, I AR = 1T B8 LU R i 2 B A B
MBEERRTE, @

BHENREETUHR, MEEMN B WS R UERT XK
R, BB BRI, B REEH L ERIR PR
B —3F, I REEH L RBRZEX—FTII%, ARZE HXE
HR 8k & + & — & (Alfonso Vagnoni, 1566—1640) | 3 & B& (Jules
Aleni, 1582—1649) . 5. J5 ¥ (Francesco Sambiasi, 1582—1649) %
ANECEGBEF ) (FE ) BRI HME )5 0 (a2 ) 48 % X
HETEMA B, ME—K—, BERRER 0 Y R, JF
mn—H,HREEE CT=REARRAEEE., DILREFHZE
GRFREDYBRETAXBET . HREFZERIIFABRZ, A9,
PREEHIZZZBEENPIX=ZHREBET/ T ERBEREN=
HUERMY , BELAEANENRELRETRAEEL, =K
EWEF IR RA, WHEELHRE—ERBTEF“3CHE” (style) #il
B, DAL#EAMN LR EEEIUEREIES N =FEBK,
i ET RAMNTEEEN, FEREHTEEMNX
RohfE, M RES S ENE" (deconnm) , ZR MR A M BHIBES
BAMEMRGBENS  BREEOEN, LABERDEA
B BRTRECA”; BEBOEN, LN ALHE, WET
“REERT T FREZ B, ER PRIk, EEHNK, S
HLBFEARERFA X" SHEAERZRAN GG ZHETEE
ZHEBYT ——XhXER, & . P EEHIXENERBTF ER
HAERRBMNARABRARNARERNNIETRER,

EEFBEPLELE Y  EAXKNTREGHENEEN

@ Augustine, 117—169, 143—145.

@ Camille de Rochemonteix, Joseph Amiot et les Derniers Survivants de la
Mission Frangais & Pékin (1750—1795). Paris: Librairie Alphonse Picard et
Fils,1915,117.
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EEXEWRR-ELE

KRBT BHLNRIE" (elocutio) T, PHBEE" RN
R B 3 3C “rhetoric” 1 T % & “rhetorikes” , B v “ Pl "8 “ B
MER", EHEER BREERBASE, EHHE. BHES
B EE BF U R ERERALEZR, TR LLMH
EREHEXNEES-BHATRATITHRRTNKES"
(Rhetoric,1355b27—28) . & VEEF HF B ,“ XK EH 7t #8
Feedh XA B T “elocutic” T, R “BH WA AHKEZ—.5
2% 5 (inventio) . i % (dispotio) . iC ¥ (memoria) | & i (actio/
pronuncio)mxﬁgi—ﬁ,mﬁﬁT@ﬁ%ﬂ‘zﬁﬁﬁmﬁrﬁgﬁo
RWBFEER, BB —RARRLT(AS - XF&), fLBiE
UX# B2 A BEHDBEIHE?, £PRMELEXLT . B
HESBUA RE SCEMITFERE &, PEXFEBAELL
BEW PR ZHR, BEARERNCCERINBIUE, ZRALZ
PR 238 300 R - R E D ED A N Z B IR T (1517—
1580) CSCRBR B L Bl R — B —+-L % ORHAFE
B Wk (1731—1815) B8 SCRFRE) , A SRR 4 o i Bk 33
W FRFET=/, PEEZEXEPRTFIXENRRETNES S
AW ZEUEME LT, HERFAE TR K> A =FER—
B L, MEFEMNN K HAELARR, EHEEET,
“ETRE LB CRR S, B AR, (R RSO TR LI —
i EEEE 2R, RBMARR IS, BEE Eh e Xk
(genre) ¥E & ; A BT MAMIERKAR , A ESE B 2 %" &

Marcus Tullius Cicero, “Rhetorica Ad Herennium” , in Cicero. Trans. Harry
Caplan, vol.1. Cambridge : Harvard University Press, 1988,7.
(BIEBEARSEX LM, AR - PEBRE, 1957F(BHE) 20,
(BRI OCEBHATF R ORISR, L AR H IR
19824 77T,

EUIRENTEREREZEKERSIES. & 0LERE: (U 530k
HalE), B AWM AR R, 19944, 5 10—39 7,

® e e
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E2XEFES5BFH=4%

RBMERNTARBETE . PEHELET, K" IHEH N RA NG
FERHE B EIE A LR GRRE R CZE, X A TE T il 4
BREPD SR T SURHTEEE, MIRHA YRR HETH
KEZT, 5K, BRERFETEERBNEAHE,

WS Z, P EXFEEGEIRE R G EDOE I R AL B 2R
FEETHICER, & . F E=EA2Zit, EXANRE, HIIHE
ZBR, AR W R A YRR MR & B LIS R+
e, Bk, RMNAGHE R X ZRER I T ER =N R
& AN, H—RECENFER  AEFAAXKEH. PX=/&
WE R MR AR, BTIHRE -2 B MR
MASREEAFTR, FHEINPX=ZFRERATFBE=/K
HEAESX, REENEREENARARBERPAT FE5G KIS
RIEZRN, R MAIIERE e TAEE ARPEES
FESIAREEE T,

REFHTZHUEBR P =, SPEAEHURT XS
BHRHRALELR, ERMEEL ERAX AL RS EH L
BHET S0 ETHE, #1355 (Matteo Ricci, 1552—1610) 3k
HEARA KRR (EIREESENFTHANXSME BAEEH
HEERAHEE,EFANFRDEREERN. BEMER
WX A, TR MRBEHMERHRED, 552, A\FIBEFE,
FHREIERIN T RAERNESXABEX 50 ERKE
B, RER . SILBEAAEE BXPEIES XIHERIE,
FHEEATMABEAXEFRATLHNMNREE HEBH=/k,
BEETHIEERXNEZYHSGE, EREHRZENENRE , XE
FHFAREEABUBERE,

@ Maiteo Ricci, China in the Sixteenth Century: The Journals of Matthew Ricci,
1583—1610. New York:Random House, 1953,26—27.
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EEXEHRR-ELE

= ZHhiREXE0E

SHhEHATE, SELFEREATLH. XEEEAF
FEHk, REMMSCEIER BB R, EERWEFRKES, X#
BZRE . HEAIRE, AARRZE NBEGRE LHBRZ
7 (o B - ) F BN, a2k, EEA
MBS XREZRERFXNESR, AMEMEFFINEZE
B, X2EXEEHPOBEEEE L R PFFAUERAN
“REZECREZEC, ZRERER. DILBER(EIF)
B(MER)BEZRLRRA , T—PISMBRELFE, ERNK,
fiu (1178 BRI 2 i 4 S R W A 1)« B0 8 L % A A AR B SO B
XHEH NXANEBEHE, EHEREFHTHPEETHOR
RGFARETRNBHESHUEE B LER"PTIHE, BN
H—EXTHX=ZHRMFREE, #FZ EHEFENE
ZAMAEHE ENEZ2MFEHLRPEAET P
X—RE S, Rk, XA AERNEWEEHLHELIFE
B(MER)ZEFEMEUXTFBRXF "N BE" RN
BXAHRE ARNEEZH TXEMRBEENZN,

—AMMEBEENMER, RE LRI AR RERE RS
SRR, AT E R R SR A SR A R R
T B LR R Y= G ERTR AR RSCE” T RN,
WCEHAIEGHERNTREBHRE KN TR RAWRA K
KR, T EHAWE, I(EFHEL); WA R EPE, KEE
PRI MBI R, LRI, (M XEH).

RAMMCAEREE, LFREHRFEBEEEFORE, £

O BERAMRZE).H 1T,
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EEXES5ER=1%

ZREXHABEREFEERFANEEER, BEH £ ERAK#H
BEREEXF. UREHEINBEHAT(RMAZZ) RN
B, ERET RN, KM EANNTESRED IR &
SR BRI T CHE, BHEE . FARBERDFHEE.
FAKBI KW (BMARZEMERBE FX—MENES AT
B, Ophtzs, @8 s ma T XA L RIRBA I, AN
HXEEARR®, PHENERRE, X228 XPENMFENAT
HREEALTERUSENRY AHREELETHEINE
B RMEZXRZER B EXEEELS XRZZEN
MG, CERB BFCHEEZALEAKERRXETER, ©
(RINK X2 )R BIRK B # (Erich Auerbach, 1892—1957) T ig “ B
" (sermo humilis) O3, XFF CAE BIE M, T A H R A
5 (incarnation) P H M K5 IR AE BB ZHENFFHFILP S
ERESR BMhNHEEEIAN UERHATERILGREN
EREL,FBXUSHME, ME, ZZ2EENERERIT LN
“XREEEXAGHBLFBUANT EE, N TIEEL AL
# AT ERAGS FENREFTR. B, #F5BHFGE ML
ZEMELLEMS SN FEN, DR EF 6 iR 3,
(HFZL)FEF . RERBBES(RNAZZ)RFET
FPHERAAEETNE L, FPEZRXEETNHE",CHE

@ Joseph Farrell, Latin Language and Latin Culture from Ancient to Modern
Times. Cambridge: Cambridge University Press,2001,131—132.
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@  Erich Auerbach, Literary Language and Its Public in Late Latin Antiquity and

the Middle Ages. Trans. Ralph Manheim. Princeton: Princeton University

Press, 1965,50—53.73 W R V&M . “ R B B Sk R0 X230k B (E

Fh 342008 4E55 340, 55 20—28 T, '

Auerbach, 25—66.

P T A B R W Jerome, Nicene and Post—Nicene Fathers: Jerome,

Letters and Selected Works. Ed. Philip Schaff, 2nd series, vol.6. Peabody:
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e

177



ELXFHRR-FARK

CUBEZRLEY, Bt REREMEAASERTIBZAR
NT—MEGXR . ZUTHBFHET W E K, LEGH
TEMFR(RMARE), WERE YREMAT; WEFH R+
BET, . ES5(RMARE)mAMERR T IEMHER, T RER
WER-HABRE HBERET .

il SR EF BEH L BIFXEN , HIRE 5SRERFARE
BRI ZATARNh X ERARE, DLBH RN TR F
X =, EMER CNFEZLERERANWBHEEH 0K, BH
WEATRBIXALRR, HLEAEEZE. RN, XFEE
EAAFTFOLGE, EXLZFRAEAERXRAAEHERFE . BNER
THHSE ETHE, MNARILEREREFRBR, NEZE,
Al RETHPE, ACCEEORRH PR CEBEXS,
HAAXHXHEBERFETEPHERAE, XAZFREMERE, B
HWHARERBBRSENRER  NASHTERBE. KEEZHRR
(ZEEXILAESE(FIWAE)" (Spectator) , FHEL=ZHHE L)
A2 PUE SO o 4 A7 HE A %2 3l 2R (Joseph Addison, 1672—1719) 4
BUCAEZE P iy, OZEHFRE17THER 18HHEWMER
BWRATMAERZ — R YR MA(FEWEIN EE M
BN W, E R e, AT S B R RIE R R R RE
3k , % ¥ b 18 + (Samuel Johnson, 1709—1784) % A 3 iE B3
PR BB, DHLBMEFEN(HREZBIBERERZ
AR B R EE FHER I 7Lk . EREE"S, R
FETEANREIR  EXESRAFEESTRANE, L

© RS (FFBAELEHETEREY, % 10357,

@ George Saintsbury, A History of Englsih Prose Rhythem. Bloomington: Indiana
University Press, 1967,243—251.

@ 18354 SH 4 AXMBBRBAEHLHRF AHFAEHLHR BALT,
Kef, HINBHF N PEHXEZ(ZEL).ZBE IWBE(XL-FDH
)" BRI (BT R FERI20104F 58 23, B 22 T,
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EEXREE5EHE=&

= F DAL B — R B4 2 B 1 b 1R OB IR R B D

(BHRVEENABSRER . SLBRXERA. 24K
BB BAEHERRARSTREN LSS, HFE R
BIERE, BB FHRE O, WK EREE, WE,E
R HEEIRH AR SRR SCHE R ST R 5 B2 A
MR, - HANARNER, (MEER)EEE R
R — BANS HEELR.

SEHEH , BB B T B0 &8 S S A A B R
AR, E#FAREEEZ REBT HEBERBESHEX
RER ROVEES., MMTS, FREBARAZ, MHEH
R 3 AR, A 0 B R AR A AT 98 SR A I B SOAE L 1B
MILEEL, AEEREERNXFEERSEXEEWEN
BETE, B, AAERRHAER2B ARG KL ER, 4K
A RERENEERERACERETL . B RERE Bl
EEBHXALAREENEERA, REFEN S ELRE

BB B AR, K 2 B T 7 51 3 10 I A A
BB AP A AREERRN OB ERNER, —BEEAF
R T RESEHAE P RERA, SR 2R ER TS
TR MELEEARE, FEVPLELE, KHEREEN. £F
B ENEETE, MASHERELIEXR, BEFLSY
RRARXE RXHE. FE EEFSLEBRRL, URRTHE
5K M .

RS, BRRRBRORE, DALB . FHEE AN
B ER(NAA)RERENHRELR, AR EA LI ERE
BT AL AR B A B, A B TS BT O

@ FEKAFBESPEIMZR) EE - PTEPH, 1961 F,F47.
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ERXFHRR-FLA

10 = OB, RO AT A2 S, H Rt — T
WE T WRVIAE. RN, 2R R EE YN T RS
SRS ER.

GEBER, LEALEL AYTELLOA SR XEHE
FALE . IEAEZEABRANAEKTIHEES BEFHR.

(fTRE B/HE)
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